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a p á r i z s i k03i3iün 

„A m u n k á s o k Pá r i z sá t K o m m ü n j é v e l együt t ü n n e -
pelni f og j ák örökké, m i n t egy ú j t á r s ada lom dicsősé-
ges h í rnöké t . M á r t í r j a i t , a munkásosz t á ly nagy szí-
v é b e zá r t a H ó h é r j a i t a tör ténekem m á r odakötöz te 
ahhoz az örök pel lengérhez , amelyrő l p a p j a i n k m i n -
d e n i m á j a sem o l d h a t j a le őket . 

(Marx) 

1. Az 1870—71-es francia—porosz háború. 
Franc iaországot a reakc iós ka tona i u r a l k o d ó köre i tasz í to t ták az 1870—71-es 

h á b o r ú b a . Ezek a körök fél tek a munkásosz t á ly egyre növekvő mozga lmátó l és a 
n é p minden ré tegében je len tkező köztársasági hangu l a t erősödésétől , bonapa r t i s t a 
el lenességtöl . H á b o r ú v a l a k a r t á k I I I . Napoleon helyzeté t megsz i lá rd í t an i , e l te re ln i 
a dolgozó tömegek f igyelmét a belpol i t ika i ké rdések rő l és n e m utolsó s o r b a n cél-
j u k volt ú j t e rü le tek szerzése. ( R a j n a ba lpa r t j a . ) 

Azonban F ranc i ao r szág e b b e n a h á b o r ú b a n egyedül , szövetséges né lkü l i 
m a r a d t . 

A h á b o r ú 1870 jú l ius 19-én kezdődöt t , a porosz c sapa tok s zep t ember 1-én 
Szedán vá rosáná l m a j d 100.000 főny i f r a n c i a egységet k e r í t e t t e k be, m e l y n e k élén 
m a g a a császár á l lot t . 

A csúfos szedáni ve reség h a t á s á r a Pá r i z sban szep tember 4-én k i r o b b a n t a 
m u n k á s o s z t á l y veze t te f o r r a d a l o m , I I I . Napoleon t t rón fosz to t tnak ny i lván í to t t ák és 
k ik iá l to t t ák a 3 Köztársaságot (amely 1940-ig állott fent) . Mega l aku l t az ú j , úgy-
neveze t t „Nemze tvéde lmi kormány" ' , a m e l y többségben burzsoá , monarch i s t a , k ler i -
ká l i s e lemekből állt . Poroszország részéről a hábo rú , ame ly igazságos h á b o r ú n a k 
indul t , Németo r szág egységesí tése volt a cél (bár sok igazságta lan vonás t m u t a t 
fel), a b o n a p a r t i z m u s m e g b u k t a t á s a u t á n m á r ny í l t hódí tó, igazságta lan jelleget 
ve t t fe l és igazságos véde lmi h á b o r ú let t a F r a n c i a Köz t á r s a ság részéről . 

A porosz csapa tok kegye t l enkedése i fokoz ták az e l lenség i rán t i gyűlöletet , a 
n é m e t e k ál tal e l foglal t t e rü le ten szabad lövész (par t izán) osztagok a l a k u l t a k , a m e -
lyek komoly vesz teségeket és k á r o k a t okoz tak a porosz hód í tóknak . Szep tember 
17-én megkezdődöt t Pá r i z s os t roma, az éhség, a hideg, az e l lenség fö l énye n e m 
tud ta megtörn i Pá r i z s dolgozóinak hősiességét, d e a veze tésben a nép tő l idegen 
e m b e r e k vo l tak , ak ik j o b b a n fé l tek magá tó l a f r a n c i a néptől , m i n t a porosz 
el lenségtől , ezek az á ru lók m e g t a g a d t á k az önkén te s nemzetőrségi mukászász ló -
a l j a k fe l fegyverzésé t , f é lve at tól , hogy ezek később f egyve re ike t s a j á t burzsoáz iá -
j u k ellen f o r d í t j á k . Pá r i z s hős m u n k á s a i és iparosa i s a j á t pénzükön f egyve rez t ék 
fel m a g u k a t , hogy m e g v é d j é k szü lő fö ld jüke t , k ö z t á r s a s á g u k a t a porosz hódí tók 
e l len . 

Az á ru ló Basen t ábo rnok o k t ó b e r 27-én 170 000 főnyi hadse regéve l m e g a d t a 
m a g á t Metz e rdő jében , ennek a gá lád á r u l á s n a k h a t á s á r a ok tóbe r 31-én Pár izs -
b a n fe lke lés tört ki a végsőkig va ló h a r c j e l szaváva l és a k o m m ü n mega lak í t á -
s á n a k követe lésével ( k o m m ü n - v á l a s z t o t t város i tanács) . Szerveze t lensége f o l y t á n 
ez a fe lke lés k u d a r c b a fu l l ad t . 

N o v e m b e r első n a p j a i b a n megkezdődöt t P á r i z s tüzérségi bombázása , n a p r ó l -
n a p r a rosszabbodot t az élelmezés, a h á b o r ú h iéná i m e g t e r e m t e t t é k a feke tep iaco t , 
nő t t a tömegele e légedet lensége, ny í l t an b í r á l t ák a k o r m á n y á ru ló tevékenységét , 
Blauui , p á r t j á n a k ú j s á g j á n keresz tü l leplezte a k o r m á n y á r u l á s á t A k o r m á n y 
eközben fegyver l e t é t e l r e készült , j a n u á r 22-én a f r anc i a c sapa tok ú j a b b nagy vere-
séget szenved tek , a m i r e Pá r i z s dolgozói ú j a b b fe lkeléssel vá laszo l tak . J a h u á r 28-án 
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T r o s s ű és V i n u a t á b o r n o k o k P á r i z s t f e l a d t á k , ezzel a h á b o r ú b e f e j e z ő d ö t t , a 
b é k e s z e r z ő d é s é r t e l m é b e n F r a n c i a o r s z á g k é n y t e l e n vo l t á t a d n i E lszász t é s L o t h a r i n -
g iá t , v a l a m i n t h a d i s a r c k é n t 5 m i l l i á r d f r a n k o t f i ze tn i . A p o r o s z c s a p a t o k t o v á b b r a 
is m e g s z á l l v a t a r t o t t á k P á r i z s k ö r n y é k é t és t ö b b m e g y é t . 

2 . M á r c i u s i f o r r a d a l o m . 

A f e b r u á r 8-i n e m z e t g y ű l é s i v á l a s z t á s o k b ó l a r e a k c i ó k ü l ö n f é l e m e s t e r k e -
dése ! f o l y t á n győz tesen k e r ü l t ki , a z ú j k o r m á n y é l é r e a m u n k á s s á g l e g á d á z a b b 
e l l ensége , T h i e r s k e r ü l t . A n e m z e t g y ű l é s é s a k o r m á n y sú lyos i n t é z k e d é s e k e t 
hozot t , m e l y e k a do lgozók a m ú g y is n e h é z h e l y z e t é t t o v á b b r o n t o t t á k és n a g y -
m é r t é k b e n t o v á b b é l ez t ék a he lyze te t . 

A m u n k á s z á s z l ó a l j a k m e g t a r t o t t á k f e g y v e r e i k e t és a k o r m á n y r e a k c i ó s 
i n t é z k e d é s e i „A S z a j n a n e m z e t i g á r d a k ö z t á r s a s á g i f e d e r á c i ó j a " n e v ű s z e r v e z e t b e 
t ö m ö r ü l t e k , m e l y n e k é l én vá l a sz to t t s ze rvek , b i zo t t ságok , t a n á c s o k és a k ö z p o n t i 
b izo t t ság á l lo t t . E n n e k a s z e r v e z e t n e k i r á n y í t á s á b a n az I n t e r n a c i o n á l é f r a n c i a 
s z e k c i ó j á n a k s z á m o s v e z e t ő j e r é sz tve t t . (Assi V a r l e n D u v a l , stb.) M á r c i u s v é g é r e 
a z e g y r e f e s z ü l t e b b é vá ló h e l y z e t b e n a r e a k c i ó s v e z e t é s a l a t t á l l ó K ö z t á r s a s á g i 
k o r m á n y m e l l e t t a N e m z e t i G á r d a k ö z p o n t i B i z o t t s á g á n a k k é p é b e n l é t r e j ö t t egy 
ú j h a t a l o m , a m e l y n e k b e f o l y á s a á l l a n d ó a n n ö v e k e d e t t . Vi lágos , h o g y e k k ö z t a 
k é t h a t a l o m közt az összeü tközés e l k e r ü l h e t e t l e n vol t . 

A m i k o r m á r c i u s 18-án a k o r m á n y c s a p a t o k a t k ü l d ö t t a m u n k á s n e g y e d e k b e , 
a m u n k á s z á s z l ó a l j a k l e f e g y v e r z é s é r e , k i tö r t a f e lke lés , m e l y győzöt t . T h i e r s és 
r e a k c i ó s k o r m á n y a V e r s a i l l e s b e m e n e k ü l t (17 k m - n y i r e ; . A h a t a l o m P á r i z s b a n a 
N e m z e t i G á r d a K ö z p o n t i B i z o t t s á g á n a k k e z é b e k e r ü l t . 

A h a t a l o m tehá t e lőször az e m b e r i s é g t ö r t é n e t e f o l y a m á n a do lgozók k e z é b e 
k e r ü l t . A k o m m ü n 85 t a g j a k ö z t • t ö b b m i n t 30 m u n k á s , a többi k i s ipa ros , 
é r t e l m i s é g i és t i sz tv i se lő vol t . A K o m m ü n b e n ot t v o l t a k a z I n t e r n a c i o n á l é k i v á l ó 
képv i se lő i : V a r l e n , Assi , D ü v a l d , F r a n k é i , The i s , S e r r a e t é s m á s o k , d e ot t v o l t a k 
a tudomány és a művészet kiválóságai is, pl. C o u r b e t . a h í r e s f e s tő , F lu rance 
professzor, Val jean mérnök, Ju les Vallcs író, Eugéne Poi t iers költő (az „Internacio-
n á l é " szerzője) . 

3 . A P á r i z s i K o m m ü n a z á l l a m ú j t í p u s a . 
A P á r i z s i K o m m ü n a p r o l e t á r d i k t a t ú r a e lső f o r m á j a vol t , a z o n b a n m i n t 

a h o g y Sz tá l in e l v t á r s m o n d j a , „ n e m teljes és nem szilárd diktatúra". N e m lehe-
tet t az, m e r t n e m vo l t e g y s é g e s m u n k á s p á r t j a . A K o m m ü n é l én k é t p á r t á l l t , 
t e h á t n e m vol t egységes vezetés , r á a d á s u l e zeke t a p á r t o k a t e g y á l t a l á n n e m l e h e -
te t t k o m u n i s t a p á r t o k n a k nevezn i . 

A két párt , a b laquis ták ( többség) és a proudhonis ták (kisebbség) 1 nagyon 
c s e k é l y e lmé le t i f e l ké szü l t s égge l r e n d e l k e z t e k . 

A blaquisták, b á r becsületes fo r rada lmárok voltak, e lhanyago l t ák a töme-
g e k k e l v a l ó kapcso l a to t , n a g y o n k i s f i g y e l m e t f o r d í t o t t a k a g a z d a s á g i k é r d é s e k r e , 
a z e r ő s e n közpon tos í to t t h a t a l o m m e g t e r e m t é s é n e k k é r d é s e vol t f i g y e l m ü k közép-
p o n t j á b a n . E b b e n a k é r d é s b e n é les e l l en té t vo l t a p r o u d h o n i s t á k részérő l , a k i k 
m i n d e n n e m ű , az e l l enség e l len i r á n y u l ó e r ő s z a k o s eszköz t és i n t é z k e d é s t . e l v e t e t -
t e k é s a m a g á n t u l a j d o n t v é d e l m e z t é k . A ké t p á r t h a r c a e g y r e j o b b a n é l eződö t t . 

A p á r i z s i K o m m ü n döntő , t ö r t é n e l m i c s e l e k e d e t e vol t a m u n k á s o s z t á l y n a k ; 
a r ég i r o h a d t r e n d s z e r r e a k c i ó s á l l a m h a t a l m á t szé t zúz ta és a m u n k á s o s z t á l y , a 
do lgozók é r d e k e i t védő,, á l l a m o t hozot t l é t r e . A K o m m ü n e l ső l épése a z vol t , h o g y 
m e g s e m m i s í t e t t e a r ég i h a d s e r e g e t , a m e l y e t a f e l f e g y v e r z e t t m ü n k á s o k zász ló -
a l j a i v a l , a p o l g á r ő r s é g g e l cse ré l t fe l . M e g s z ü n t e t t e a r é g i r e n d s z e r t á m a s z á t 
k é p e z ő c s e n d ő r s é g e t é s r e n d ő r s é g e t és h e l y e t t e s í t e t t e a z o k a t a N e m z e t i G á r d a 
t a r t a l é k s z á z a d a i v a l . M e g s z ü n t e t t e a h i v a t a l n o k o k , k a t o n a t i s z t e k m a g a s f i ze tésé t , 
b e v e z e t t e az összes á l l a m i s z e r v e k v á l a s z t á s á t é s az t h o g y a m e g v á l a s z t o t t sze -
m é l y e k k ö t e l e s e k v o l t a k b e s z á m o l n i a v á l a s z t ó i k e lő t t . M i n d e z z e l h a l á l o s c s a p á s t 
m é r t a n é p e l l e n e s b ü r o k r a t i z m u s r a 

A K o m m ü n egy c s a p á s r a m e g s z ü n t e t t e a burzsŐá p a r l a m e n t a r i z m u s t , a m i t 
a b u r z s o á z i a a n é p k i j á t s z á s á r a h a s z n á l t f e l é s a m i t e h e t e t l e n t a n á c s k o z ó t e s t ü -
le t vol t . 

A polgári társadalom megvásárolható és rohadt parlamentarizmusát a 
Kommün olyan testületekkel helyettesítette, amelyekben a szabad ítélkezés és 
megvitatás joga nem fajul csalássá, mert a képviselők maguk is kötelesek dol-
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gozni, törvényeiket önmaguknak kell végrehajtaniok, önmaguk ellenőrzik, hogy 
hogyan festenek ezek a törvények az életben és közvetlenül viselik a felelős-
séget a választóik előtt. A képviseleti intézmények megmaradnak, de nem marad 
meg a parlamentarizmus, mint külön rendszer, nem marad meg a törvényhozó és 
végrehajtó tevékenység különválasztása, a képviselők kiváltságos helyzete. Képvi-
seleti intézmények nélkül nem képzelhetjük el a demokráciát, még a proletár-
demckráciát sem, de a parlamentarizmus nélkül elképzelhetjük és el is kell kép-
zelnünk. ha csak a polgári társadalom bírálata nem üres szó számunkra, ha a 
burzsoázia uralmának megdöntésére irányuló törekvésünk komoly és őszinte törek-
vés és nem „ v á l a s z t á s i " frázis a munkások s z a v a z a t a i n a k megszerzésére, mint a 

mensevikeknél és a szociálforradalmároknál, mint a Scheidemannoknál. és Legie-
neknél, a Scmbat-knél és Vanderveldéknél", m o n d j a L e n i n e lv t á r s . ( Á l l a m és 
f o r r a d a l o m . ) 

A K o m m ü n l e g n a g y o b b é r d e m e , l e g n a g y o b b t ö r t é n e l m i j e l e n t ő s é g ű cse leke 
de te , hogy s z é t t ö r t e a r ég i r e a k c i ó s á l l a m g é p e z e t e t . E b b e n a r e n d k í v ü l j e l e n t ő s 
k é r d é s b e n , h o g y a p r o l e t a r i á t u s á t v e h e t i - e a r ég i b u r z s o á á l l a m g é p e z e t e t , v a g y 
össze kel l az t zúzn ia , a P á r i z s i k o m m ü n azé r t t udo t t h e l y e s e n cse lekedn i , m e r t a 
f o r r a d a l o m b a n a m u n k á s o s z t á l y é vol t a veze tősze rep . A b u r z s o á á l l a m s z é t z ú z á s a 

n e m a p á r t o l : a l a p o s a n á tgondo l t é s k idolgozot t t e rve a l a p j á n t ö r t é n t meg , h a n e m 
a h o g y L e n i n e l v t á r s j e l l emez te , „az ébredező tömegek zseniális érzékenységével". 

,,A Kommün, — írta Lenin elvtárs, — a proletár-forradalom első kísérlete 
volt, hogy szétzúzza a burzsoá államgépezetet és az a végre-valahára felfedezett 
politikai forma, amellyel a szétzúzottat pótolni lehet és kell is. (Á l l am és f o r m á k ) 

4 . A K o m m ü n m u n k á j a g a z d a s á g i é s s zoc i á l i s t é r e n . 

A pá r i z s i K o m m ü n 72 n a p i g á l l t f e n t , f e n n á l l á s á n a k egész t a r t a m a a l a t t 
k e m é n y h a r c o k a t ke l l e t t f o l y t a t n i a a Versa i l lesbe ' m e n e k ü l t r e a k c i ó s ko rmány-
e l l en , a 72 n a p b ó l 57 n a p P á r i z s f a l a i a l a t t d ú l ó f e g y v e r e s h a r c b a n te l t el, így 
szoc iá l i s éí g a z d a s á g i t é r e n a K o m m ü n k e v e s e t t u d o t t t enn i , t e r m é s z e t e s e b b e n 
m é g f o n t o s s z e r e p e t j á t s z o t t a p r o u d h o n i s í á k m a g á n t u l a j d o n t v é d ő m a g a t a r t á s a és 
a b l a q u i s t á k ideológia i k é p z e t l e n s é g e , A z o n b a n a z a kevés , ami t a K o m m ü n ezen 
a t e r ü l e t e n t e t t , v i l á g o s a n k i f e j e z t e a K o m m ü n o s z t á l y t a r t a l m á t , m e r t i n t é z k e d é -
s e i b e n a m u n k á s s á g , a do lgozók f e l é i r á n y u l ó g o n d o s k o d á s j u t o t t k i f e j e z é s r e . Fe l -
s z a b a d í t o t t a a do lgozók z á l o g b a a d o t t do lga i t , h a l a d é k o t a d o t t a l a k b é r f i z e t é s r e , 
f e l e m e l t e az a l ac sony f i ze t é sű do lgozók b é r é t , b e t i l t o t t a pl- a p é k s é g e k b e n a z 
é j s z a k a i m u n k á t , i gyekeze t t g o n d o s k o d n i a m u n k a n é l k ü l i e k f o g l a l k o z t a t á s á r ó l . 

A z o k a t az ü z e m e k e t , m e l y e k n e k g a z d á j a á r u l ó m ó d o n e l m e n e k ü l t Pá r i z sbó l , 
á l lamosí to t ták: , m e g s z e r v e z t e az e l l enőrzés t a t e r m e l é s f e l e t t ( m u n k á s e l l e n ő r z é s t ) . 
Ez a ké t u t ó b b i r e n d e l e t , m i n t a szoc ia l i s ta j e l l egű in t ézkedés , igen n a g y j e l e n -
tőségge l b í r . 

A K o m m ü n igyekeze t t g o n d o s k o d n i a k i s p o l g á r s á g é r d e k e i r ő l is, pl . kö lc sö -
n ö k k e l . J e l e n t ő s a K o m m ü n e k az az i n t é z k e d é s e , a m e l y k i m o n d j a , h o g y N é m e t -
o r s z á g á l t a l F r a n c i a o r s z á g r a k i v e t e t t h a d i s a r c o t a h á b o r ú s b ű n ö s ö k , a gazdagok , 
n e m p e d i g a dolgozó t ö m e g e k ke l l , hogy m e g f i z e s s é k . 

A K o m m ü n g a z d a s á g i p o l i t i k á j á t , m a j d n e m k i z á r ó l a g a p r o u d h o n i s í á k i rá-
n y í t o t t á k , a k i k m i n d e n t m e g t e t t e k a k a p i t a l i s t a m a g á n t u l a j d o n v é d e l m é r e . Az. 

egyiK sú lyos m u l a s z t á s vo l t , hogy pl. a K o m m ü n n e m n y ú l t hozzá a F r a n c i a N e m 
z e t i B a n k kész le te ihez , a m e l l e t t , h o g y sú lyos p é n z ü g y i n e h é z s é g e k k e l k ü z d ö t t . 

Ezt k i h a s z n á l t a a F r a n c i a B a n k i g a z g a t ó s á g a é s r e p d ^ z e r e s e n k ü l d ö t t pénz t 
T h i e r s n e k , a K o m m ü n l e g á d á z a b b e l l e n s é g é n e k . 

Igen j e l e n t ő s e k v o l t a k a K o m m ü n n e k a k u l t ú r a és n e v e l é s t e r é n m e g t e t t 
i n t ézkedése i . E l v á l a s z t o t t a a z e g y h á z a t az ál lamtól ' , m e g s z ü n t e t t e a kö te lező v a l l á s -
o k t a t á s t . A z e l e m i i skola i o k t a t á s t k ö t e l e z ő v é és i n g y e n e s s é t e t t e . F r a n c i a o r s z á g -
b a n e lső í zben s z a k i s k o l á k a t l é t es í t e t t , f e i e m e l t e a t a n í t ó k f ize tésé t , t e r v e z e t e t 
do lgozot t ki a c s e c s e m ő o t t h o n o k és ó v ó d á k l é t e s í t é sé re . 

A pá r i z s i K o m m ü n n e m t u d t a m e g v a l ó s í t a n i t e rve i t . Min t a h o g y Sz tá l in 
e l v t á r s m o n d j a : „Megpróbálta ugyan széttörni a k a p i t a l i z m u s bilincseit, de nem-
volt elég ideje rá és még kevesebb ideje volt arra, hogy a népnek a forradalom 
anyagi eredményeit megmutathatta volna. A mi forradalmunk az egyetlen, amely 
nemcsak összetörte a kapitalizmus bilincseit és szabadságot adott a népnek, hanem 
megtudta teremteni a nép számára a jómódú élet anyagi feltételeit is. Ebben van 
a mi forradalmunk ereje és legyőzhetetlensége." ( L e n i n i z m u s k é r d é s e i . 591. o l d ) 
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5. A K o m m ü n b u k á s á n a k oka i . 

A K o m m ü n h i b á i n a k és b u k á s á n a k f ő o k a a f o r r a d a l m i e l m é l e t t e l f e l f e g y -
v e r z e t t egységes , f e g y e l m e z e t t p r o l e t á r t ö m e g p á r t h i á n y a vol t . „.. a pártgyako-
rolta vezetés — mondja Sztálin elvtárs — a proletárdiktatúrában a legfontosabbá 
hacsak némileg is szilárd és teljes diktatúrára gondolunk, s nem olyanra, mint 
ami\yen pl. a Párizsi Kommün, mely nem volt teljes és nem volt szilárd dikta-
túra." 

A p á r t h i á n y a m a g y a r á z z a m e g a z o k a t a h i b á k a t , a m e l y e k e t a K o m m ü n , 
p o l i t i k á j á b a n l á t h a t u n k és a m e l y e k v é g z e t e s s é v á l t a k a K c m m ü n s z á m á r a . 

A m á s i k sú lyos h iba , h o g y a K o m m ü n n e m t u d o t t e lég k e m é n y e n és h a t á -
rozo t t an f e l l é p n i az e l l enségge l s z e m b e n , a m i n a g y m é r t é k b e n m e g k ö n n y í t e t t e az 
e l l enséges ü g y n ö k ö k a k n a m u n k á j á t . T h i e r s é k b a r b á r i k e g y e t l e n s é g é r e vá l a szképen , 

a K o m m ü n r e n d e l e t e t ado t t ki , h o g y m i n d e n e g y e s k o m m ü n á r d k ivégzéséé r t 
h á r o m s z o r a n n y i túsz t ke l l k i v é g e z n i (ezek r e a k c i ó s p a p o k , c s e n d ö r ö k , á r u l ó 

k a t o n a t i s z t e k , n é p n y ú z ó h i v a t a l n o k o k és k a p i t a l i s t á k vo l t ak) , a z o n b a n ezt a r e n -
de l e t e t s eho l s e m h a j t o t t á k vég re , a K o m m ü n e m b e r e i m i n d e n ü t t n a g y l e l k ű e n 
m e g k e g y e l m e z t e k a z e l l e n s é g n e k . N e m f o r d í t o t t a k g o n d o t az e l l e n f o r r a d a l m i a g i t á -
ció f e l s z á m o l á s á r a , pl. a r e a k c i ó s ú j s á g o k b á r r e n d e l e t i l e g b e t i l t o t t á k , t o v á b b r a i s 
v á l t o z a t l a n u l m e g j e l e n t e k . A K o m m ü n veze tő i a z e l l enség e l leni h a r c k é r d é s é b e n 
i n g a d o z t a k , n e m é r t e t t é k m e g a f o r r a d a l m i d i k t a t ú r a s zükséges ségé t . 

„K\ kellett volna irtaniok ellenségeiket — mondja Lenin elvtárs —, a prole-
tariátus azonban arra törekedett, hogy erkölcsileg hasson rájuk és elhanyagolta a 
tisztán katonai jellegű ténykedések fontosságát a polgárháborúban." (XII . kö í . 136. 

old.) U g y a n e z t á l l a p í t j a m e g Sz t á l i n e l v t á r s is a k ö v e t k e z ő k b e n párizsi 
Kommünárdok túlságosan lágyak \oltak a Versaillesiak irányában, amiért teljes 
joggal ostorozta őket Marx abban az időben. Gyengeségükért azzal fizettek, hogy 
amikor Thiers bevonult Párizsba, a versa llesiek tíz- és tízezer munkást lőttek 
agyon." 

A h o g y m á r az e lőző p é l d á k b ó l i s v i l á g o s a n k i t ű n i k , a p á r i z s i K o m m ü n e g y i k 
l e g s ú l y o s a b b h i b á j a az vol t , h o g y m i n d e n t é r e n pa s sz ív v é d e l e m t a k t i k a j á t 
köve t t e . U g y a n e z t l á t h a t j u k a k a t o n a i v e z e t é s b e n is. K a t o n a i t é r e n a l e g s ú l y o s a b b 
h iba , hogy a győz tes f o r r a d a l o m u t á n a k o m m ü n á r d o k n e m v o n u l t a k a z o n n a l a 
V e r s a i l l e s b e m e n e k ü l t T h i e r s - k o r m á n y e l len , h a n e m a N e m z e t i G á r d a K ö z p o n t i 
B izo t t s ágé a v á l a s z t á s m e g s z e r v e z é s é t á l l í t o t t a f ö f e l a d a t á u l , ezzel l é l e k z e t v é t e l n y i 
s z ü n e t h e z j u t t a t t a T h i e r s e t , a k i ezt a s z á m á r a k e d v e z ő p i l l a n a t o t k i h a s z n á l t a . 

T h i e r s t e l j e s e r ő v e l hozzá lá to t t szé tz i lá l t c s a p a t a i ú j j á s z e r v e z é s é h e z . E l á r u l v a 
F r a n c i a o r s z á g é r d e k é t , egyessége t kö tö t t B i s m a r c k k a l . A z 1871-es é v e k m e g m u t a t -
ták , hogy a b u r z s o á z i a vég leg m e g s z ű n t a n e m z e t i é r d e k e k k é p v i s e l ő j e l enn i , c se -
l e k e d e t e n y í l t a n a n e m z e t e l len i r á n y u l t . B i s m a r c k a do lgozók e l len i v a k g y ű l ö -
le t tő l veze tve , h a j l a n d ó vo l t m e g e n g e d n i a legyőzöt t és t e g n a p m é g ve l e e l l enség 
k é n t s z e m b e n á l l ó T h i e r s n e k , h o g y a b é k e s z e r z ő d é s k e r e t é t j ó v a l m e g h a l a d ó m é r -
t é k b e n ö v e l j e h a d s e r e g é t , százezer f r a n c i a k a t o n á t r e n d e l k e z é s é r e bocsá to t t a h a d i -
fogságbó l és m e g e n g e d t e , h o g y a ve r sa i l l e s i c s a p a t o k a n é m e t e k v o n a l á n k e r e s z t ü l 
v o n u l h a s s a n a k P á r i z s e l len , t e h á t é szakró l , m é r h e s s e n e k a z o k r a c sapás t , a h o n n e n 
a k o m m ü n á r d o k e g y á l t a l á n n e m v á r t á k . M a r x K u g e l m a n h o z in t éze t t l e v e l é b e n 
e r r ő l a k ö v e t k e z ő k e t í r t a : „Azonnal Versailles ellen kellett volna vonulni, miután 
előbb Vinoy, azután a párizsi nemzetőrség reakciós része magától eltakarodott. 
A döntő pillanatot lelkiismereti aggodalmaskodással elszalasztották. Nem akarták 

megkezdeni a polgárháborút, mintha bizonyos Thiers, ez a gonosz korcsszülött 
nem kezdte volna már meg a polgárháborút azzal, hogy megpróbálta Párizst le-
fegyverezni!" 

A passz ív v é d e l e m je l l egze tessége vol t , hogy a k o m m ü n á r d o k m e g v á r t á k n 
ve r sa i l j e s s i ek á p r i l i s 2-iki t á m a d á s á t é s a k a t o n a v e z e t ő k c sak a t ö m e g e k n y o m á s á r a , 
e l é g e d e t l e n s é g e k ö v e t k e z t é b e n i n d u l t a k m e g V e r s a i l l e s e l len, a z o n b a n a t á m a d á s 
rosszul vo'-t m e g s z e r v e z v e , így k u d a r c b a f u l l a d t , a k e m m ü n á r d o k osz taga i t v i s s z a -
v e t e t t é k . J e l l egze tes , h o g y a K o m m ü n k a t o n a i v e z e t ő s é g e s o h a m e g se k í s é r e l t e , 
hogy a he ly i e r e d m é n y e i t k iszé les í t se , az e l l ensége t ü ldözze é s m e g s e m n r s í t s e Az 
áp r i l i s i k u d a r c t ó l k e z d v e a K o m m ü n k a t o n a i veze tősége m e g s e m k í s é r e l t e a 

t á m a d á s t , m i n d v é g i g a p a s s z í v v é d e l e m t a k t i k á j á t f o l y t a t t a . Ez a k a t o n a i t a k t i k a 
e l k e r ü l h e t e t l e n ü l a K o m m ü n b u k á s á h o z ke l l e t t vezessen , m e r t P á r i z s s e h o n n a n 
n e m s z á m í t h a t o t t s eg í t s ég re , k ü l s ő t á m o g a t á s r a . 
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A z e l l e n s é g e s c s a p a t o k P á r i z s t t e l j e s e n e l v á g t á k a k ü l v i l á g t ó l ( n y u g a t o n ég 
d é l e n a ve r sa i l l e s i h a d s e r e g , é s z a k o n és k e l e t e n a n é m e t megszá l lók) . T e h á t 
P á r i z s n e m k a p h a t o t t seg í t sége t a v i d é k i v á r o s o k t ó l . A r e a k c i ó p e d i g a pá r i z s i 
K o m m ü n k i k i á l t á s á n a k h a t á s á r a k i r o b b a n ó f o r r a d a l m i m e g m o z d u l á s o k a t M i r s r i ] l e s -
ben, Lyonban, Dijonban, Toulouséban, Cresonban és több más városban könnyű-
s z e r r e l el t u d t a n y o m n i . U g y a n í g y a f e n t i o k o k f o l y t á n P á r i z s n e m kopo t t t á m o -
g a t á s t a p a r a s z t s á g t ó l s em. . 

A p a r a s z t k é r d é s b e n is h i b á s vol t a K o m m ü n p o l i t i k á j a , l e é r t é k e l t e a pa -
r a s z t s á g sze repé t a f o r r a d a l o m b a n , a m i i smét a f o r r a d a l m i e l m é l e t h i á n y á r a 
v e z e t h e t ő vissza . E g y e s f o r r a d a l m i ú j s á g o k f o g l a l k o z t a k u g y a n a p a r a s z t s á g k é r -
déséve l , í r t a k a r ró l , h o g y a p a r a s z t s á g dolgozó r é t e g e i n e k é r d e k e m e g k í v á n j a , 
h o g y e g y ü t t h a l a d j o n a Kommünnal . Reformprogramot is dolgoztak ki a parasz t -
s á g felé. A n d r é L e o és Beno i s M a i o n f e l h í v á s t do lgoz t ak ki, a m e l y b e n b e b i z o n y í -
t o t t á k a m u n k á s s á g és dolgozó p a r a s z t s á g é r d d k e g y s é g é t , f e l h í v t á k a p a r a s z t s á g o t 
a K o m m ü n t á m o g a t á s á r a . M i n d e z e k e l l e n é r e a K o m m ü n n e m vol t e g y s é g e s a 
p a r a s z t k é r d é s b e n és r e n d k í v ü l k e v e s e t fog la lkozo t t azzal A K o m m ü n veze tő inek 
egy része n y í l t a n k i j e l e n t e t t e , hogy n e m h i sz a m u n k á s - p a r a s z t ö s s z e f o g á s l ehe -

tő ségében . M i n d e z e k f o l y t á n a v e r s a i l l e s i k o r m á n y n a k s i k e r ü l t a p a r a s z t s á g o t 
f é l r e v e z e t n i , a K o m m ü n e l l en h a n g o l n i . 

, .Az 1848-as és 187l-es forradalmak Franciaországban — mutat rá Sztálin 
elvtárs. — főleg azért buktak el, mert a paraszti tartalék a burzsoázia oldalán 
állt. Az Októberi Forradalom győzött azért, mert képes volt elszakítani a burzsoá-
ziától a paraszti tartalékát, képes volt meghódítani ezeket a tartalékokat a prole-
tariátus számára, mert a proletariátus ebben a forradalomban egységes irányító 
ereje lett, a városi és falusi dolgozók milliós tömegeinek." (Műve i . VI. kö t . 363.) 

6. A K o m m ü n h ő s i h a r c a i . 

A z e u r ó p a i á l l a m o k r e a k c i ó s v e z e t ő k ö r e i egységesen ö s sze fog t ak a m u n k á s -
h a t a l c m , a K o m m ü n e l l en . I I . S á n d o r c á r n y í l t a n k i j e l e n t e t t e , hogy P á r i z s t m i e l ő b b 
s z e r e t n é m á r a ve r sa i l l e s i c s a p a t o k k e z é n l á tn i , a pá r i z s i a m e r i k a i köve t , V o s h -
b e r n , b á r k i j e l e n t e t t e , hogy e g y e t é r t a K o m m ü n p r o p r a m j á v a l , a v a l ó s á g b a n k é m -
k e d é s t f o l y t a t o t t és együ t tdo lgozo t t a K o m m ü n e l l ensége ive l . P o r o s z o r s z á g h i v a t a -
l o s a n k i j e l e n t e t t e u g y a n , h o g y n e m a v a t k o z i k b e l e F r a n c i a o r s z á g b e l ü g y e i b e n , 
m é g i s B i s m a r c k m á r c i u s 18 u t á n i n a p o k b a n f e l a j á n l o t t a ' seg í t ségé t (Thiersnek, 
m e g e n g e d t e , h o g y a b é k e s z e r z ő d é s e l l e n é r e a ve r sa i l t e s i c s a p a l o k l é t s z á m á t az 
e lő í r t 40.000-ről 130.000 f ő r e e m e l j é k , s z a b a d o n b o c s á t t a t o t t 100.000 t i sz te t é s k a t o -

n á t , á t e n g é d t e a ve r sa i l l e s i c s a p a t o k a t s a j á t v o n a l á n , m i n d e z r e n d k í v ü l m e g k ö n y -
n y í t e t t e T h i e r s é k t á m a d á s á t . N y u g o d t a n el l ehe t m o n d a n i , h o g y a m e g s z á l l ó 
P o r o s z o r s z á g k a t o n a i i n t e r v e n c i ó t f o l y t a t o t t a K o m m ü n el len. 

A f o r r a d a l m i P á r i z s v é d e l m e t e h á t r e n d k í v ü l k e d v e z ő t l e n k ö r ü l m é n y e k k ö -
zö t t fo ly t . G y e n g e vol t a K o m m ü n k a t o n a i p a r a n c s n o k s á g a , n e m volt egységes a 
v f c e t é s , r e n d k í v ü l g y e n g e vo l t a t üzé r ség , igen ro s sz é s h i á n y o s a z e l l á tás , s tb . 
A z o n b a n h a a k o m m ü n á r d o k h a r c a i t v i z s g á l j u k , a h a r c m i n d e n s z a k a s z á b a n a 
hős ie s sége t , he ly t á l l á s t , á l d o z a t v á l l a l á s t t a l á l h a t j u k m e g . A ve r sa i l l e s i r e a k c i ó s 
c s a p a t o k B i s m a r c k j ó v o l t á b ó l sokszo ros e r ő f ö l é n y b e n v o l t a k , b ő v e n r e n d e l k e z t e k 
t ü z é r s é g g e l , e l l á t á s u k m e g f e l e l ő vo l t . M á j u s 21-én b e t ö r t e k P á r i z s b a , a z o n b a n a 
k o m m ü n á r d o k hős ie s h e l y t á l l á s a f o l y t á n a h a r c m é g egy t e l j e s h é t i g t a r t o t t . A 
N e m z e t i G á r d a h ő s m u n k á s k a t o n á i u to l só c s e p p v é r ü k i g k ü z d ö t t e k , hős i e sen v é -
d e l m e z t e k m i n d e n u t c á t , m i n d e n háza t , az asszonyok: s e m m a r a d t a k el hős iesség-
ben a f é r f i a k m ö g ö t t , a b a r r i k á d o k o n k b . 10.000 h ő s m u n k á s n ő h a r c o l t . L u i s e 
M i c h e l t a n í t ó n ő v e z e t é s é v e l é s p a r a n c s n o k s á g a a l a t t női z á s z l ó a l j a t is s ze rvez tek , 
a m e l y hős i e sen h e l y t á l l t a n e h é z h a r c o k b a n . O t t ese t t e l P á r i z s u t c á i n e m e l t 
b a r r i k á d o k o n a K o m m ü n e g y i k l e g n a g y o b b t u d á s ú k a t o n á j a , a l e n g y e l 
D o m b r o v s z k i is. 

A ve r sa i l l e s i ek h i h e t e t l e n k e g y e t l e n s é g g e l p u s z t í t o t t á k P á r i z s h ő s védő i t , d e 
a m u n k á s o k hős ie s ségé t m i n d e z n e m t ö r t e meg . 

M á j u s 28-án e se t t el az u t o l s ó b a r r i k á d a R a m p o n a u - u t c á b a n , győzö t t a 
t h i e r s i e l l e n f o r r a d a l o m , m e g k e z d ő d ö t t a z e l l e n f o r r a d a l o m v é r e s t e r r o r j a . A v e r -
sa i l l es iek v á l o g a t á s n é l k ü l g y i l k o l t á k l e az a g g o k a t , g y e r m e k e k e t , n ő k e t . A z e l l e n -
f o r r a d a l o m l e g a l á b b 30 ezer k o m m ü n á r d o t gy i lko l t a to t t le m i n d e n b í ró ság i í té let 
n é l k ü l , a Pá r i z s i K o m m ü n hőse i a z o n b a n e b b e n a b a r b á r i t e r r o r b a n is h ű e k m a -
r a d t a k e s z m é j ü k h ö z , h ő s k é n t h a l t a k meg , a j k u k o n „ É l j e n a K o m m ü n " f e l k i á l t á s -
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sa l . A b e b ö r t ö n z ö t t e k s z á m a m e g h a l a d t a a 40 ez re t . I l y e n k í m é l e t l e n v é r e s t e r r o r 
ú t j á n á l l í to t t a h e l y r e h a t a l m á t a b u r z s o á r eakc ió . A r e a k c i ó r e m é n y é n e k a d o t t 
k i f e j e z é s t a K o m m ü n á r d o k h ó h é j a , Th ie r s , a m i k o r n a g y h a n g o n k i j e l e n t e t t e , h o g y 
„Mos t hosszú i dő re v é g e z t ü n k a s zoc ia l i zmussa l " . A v é r f ü r d ő u t á n a f r a n c i a 
b u r z s o á z i a ezt a v é r e s k e z ű h ó h é r t a „ t á r s a d a l o m m e g m e n t ő j é n e k k i á l t o t t a k i . 
A z o n b a n a t ö r t é n e l e m m e g c á f o l t a a b u r z s o á r e m é n y e k e t és a m u n k á s o k á tkozo t t 
e l l e n s é g é n e k , T h i e r s n e k jós l a t á t . „A Kommün elnyomása után kb. hat évvel, ami-
kor a Kommün harcosai közül még sokan száműzetésben és kényszermunkán 
voltak — írta Lenin elvtárs, — Franciaországban ismét megindult az új munkás-
mozgalom. Az új munkásnemzedék meggazdagodva elődeinek t a p a s z t a l a t a i v a l , d e 
ugyanakkor nem megfélemlítve vereségüktől, — felragadta a zászlót, amely ki-
hullt a Kommün harcosainak kezéből és bátran, magabiztosan vitte előre azzal 
a felkiáltássá: „Éljen a szocialista foradalom, éljen a Kommün". ( M ű v e i XVII . köt. , 
115. old.) 

7 . A K o m m ü n t a n u l s á g a i . 

A p á r i z s i K o m m ü n e l b u k o t t , d e t a p a s z t a l a t a i t a p r o l e t a r i á t u s f e l h a s z n á l t a . 
A n a g y B o l s e v i k P á r t h í v e n ő r i z t e a K o m m ü n n y ú j t o t t a t a n u l s á g o k a t és e l k e r ü l t e 
a K o m m ü n á l t a l e l k ö v e t e t t h i b á k a t . 

A K o m m ü n m e g m u t a t t a , h o g y a p r o l e t á r d i k t a t ú r a p o l i t i k a i f o r m á j a n e m a 
p a r l a m e n t á r i s d e m o k r a t i k u s k ö z t á r s a s á g , h a n e m egy m a g a s a b b t í p u s ú á l l a m ke l l 
l egyen . E r r e m u t a t o t t rá M a r x az á l t a l a összeá l l í to t t és a z I n t e r n a c i o n á ' é F ő -
t a n á c s a á l t a l e l fogadot t* f e l h í v á s b a n , a m e l y k é s ő b b a „ P o l g á r h á b o r ú F r a n c i a o r s z á g -
b a n " cím a la t t j e l en t meg . E b b e n ^ m u n k á j á b a n M a r x k i e l e m e z t e a K o m m ü n 
j e l e n t ő s é g é t é s l ényegé t , m i n t a t ö r t é n e l e m e l ső m u n k á s k o r m á n y á t , m i n t a z ú j -

t í p u s ú , m a g a s a b b f o k ú á l l a m o t , m i n t a „proletariátus diktatúrájának legcélszerűbb 
formáját". 

A K o m m ü n m i n t á j a és c s i r á j a a n n a k a z ú j t í p u s ú á l l a m n a k , m e l y a N a g y 
O k t ó b e r i Szoc ia l i s ta F o r r a d a l o m g y ő z e l m é v e l a S z o v j e t u n i ó b a n l é t r e j ö t t . 

,.A szovjetek köztársasága — mondja Sztá>in elvtárs — ilyen módon az a 
keresett 4s végre megtalált politikai forma, melynek keretein belül kell végbe-
mennie a proletariátus gazdasági felszabadításának, a szocializmus teljes győzel-
mének. • 

A Párizsi Kommün csirája volt ennek a formának. A szovjethatalom kifej-
lesztése és betetőzése." 

A S z o v j e t u n i ó v é g r e h a j t o t t a a z o k a t a f e l a d a t o k a t , a m e l y e k e t a K o m m ü n 
n e m t u d o t t m e g v a l ó s í t a n i . A S z o v j e t u n i ó L e n i n é s Sz t á l i n v e z e t é s é v e l f e l é p í t e t t e a 
s z o c i a l i z m u s t és m a m á r a k o m m u n i z m u s é p í t é s é b e n é r el h a t a l m a s s i k e r e k e t . 

A S z o v j e t u n i ó g y ő z e l m e i n e k és h a t a l m a s e r e j é n e k köszönhe tő , h o g y m a m á r 
s z á m o s o r s z á g b a n , k ö z ö t t ü k h a z á n k b a n is e r e d m é n y e s e n é p í t j ü k a szoc ia l i zmus t . 

„ A m u n k á s o s z t á l y h a r c a a tőkésosz tá l lya l és a n n a k á l l a m á v a l , a pár izs i 
k ü z d e l e m á l ta l ú j s z a k a s z b a l épe l t . A k á r h o g y a n végződ ik is a dolog, k ö z v e t l e n ü l 
ú j v i l á g t ö r t é n e l m i f o n t o s s á g ú k i i n d u l ó p o n t o t n y e r t ü n k " , — í r t a M a r x 1871. IV . 17-
iki l e v e l é b e n K u g e l m a n h o z . 

V a l ó b a n a Pá r i z s i K o m m ü n b e v e z e t ő j e vo l t a z e m b e r i s é g t ö r t é n e t e ú j k o r 
s z a k á n a k , a m e l y e t a g y ő z e l m e s N a g y O k t ó b e r i Szoc ia l i s t a F ó r a d a l o m n y i t o t t m e g . 
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